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Victoria Ohjeet

Käyttöohjeet

Paloilmansäätimet
Westbo Victorian paloilmansäädin on tulipesän alapuolel-
la. Katso kuva oikealla. 

Sytytytys
Suosittelemme käyttämään sytytyspaloja tai vastaavia.

Niitä käyttämällä kamiina syttyy nopeasti ja polttaa puuta 
puhtaammin. 

Älä koskaan käytä sytytysnesteitä. 

Laita pilkkeitä ja muutama sytytyspala tulipesään ja avaa 
paloilmansäädin tulipesän alapuolelta. 

Sytytä tuli

Pidä luukkua hieman avoinna sytytysvaiheessa ja sulje se 
kun tuli palaa hyvin. 

Poltto
Säädä paloa paloimansäätimellä. 

Palamisen hallinnan olosuhteet vaihtelevat riippuen tuli-
pesän lämpötilasta ja savupiipun vedosta. Opit oikeat 
säädöt muutaman käyttökerran jälkeen. 

Suositeltava puumäärä tunnissa on 1,5 - 3 kg.

Haju
Ensimmäisten käyttökertojen aikana kamiinan maali 
kovettuu ja aiheuttaa hajua ja savua. Tuuleta huone hyvin 
käytön aikana. 

Haju katoaa muutaman polton jälkeen.

Tuhkan tyhjentäminen
Tuhkalaatikko on oven (D) takana. 

Avaa arina liikuttamalla vipua. 

Tyhjennä tuhkalaatikko turvallisessa paikassa. 
HUOMAUTUS! Tuhka voi sisältää kuumia kekäleitä useita 
päiviä polton jälkeen.

Lasin puhdistus
Jälleenmyyjälläsi on saatavana erityisiä lasinpuhdistusai-
neita. 

Älä käytä hankaavia puhdistusaineita.

Savupiipun nokipalo
Savupiipun nokipalossa kaikkien ovien ja ilmansäätimien 
on oltava kiinni

Ota tarvittaessa yhteyttä viranomaisiin.
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Victoria Asennus

Liitäntä olemassa olevaan savupiippuun. 
Ennen aloittamista on tärkeää että nuohooja tarkastaa savupiipun 
kunnon. Savupiipun on oltava tiivis ja sopiva takkaasi (riittävän 
pitkä ja oikean kokoinen) juuri sinun takallesi. Hanki rakennuslupa 
takalle ja savupiipulle paikalliselta rakennusvalvonnalta. 
Tee liitos seuraavassa järjestyksessä:
1. Mittaa reiän keskikohta
2. Tee liitosputkelle reikä sopivalla työkalulla.
3. Suosittelemme käyttämään liitosholkkia.
4. Aseta liitosputki liitosholkkiin ja liitä savupiippuun. Käytä liitos-
kohdissa tiivistenaurua. Liitosputki ja liitosholkki eivät saa mennä 
savukanavan sisään. Katkaise tarvittaessa. Liitoksesta on 
tehtävä tiivis.
5. Tärkeää! Jos liitäntäsarjasi sisältää koristepellin. laita se paikal-
leen ennen liittämistä.

6. Ota yhteys nuohoojaan tarkastusta varten.

Valmistelu

Leikkaa pois muovihihna, joka pitää pahvipakkauksen paikoillaan

kamiinan ympärillä.

Nosta laatikko pois ja tarkista, että kamiina ei ole vaurioitunut. 
Nosta

kamiina paikoilleen.

Kamiinan alta löydät kruunun.

Älä laita kruunua paikalleen ennen kuin kamiina on asennettu.

Victoriassa on säädettävät jalat, joten voit säätää kamiinan 
suoraksi, jos lattia ei ole tasainen.

Victorian savuhormiliitospaikka on vakiona kytkettynä takaosaan. 
Jos haluat savuhormiliitoksen päältä, sinun on ostettava lisäsovi-
tin, joka menee

takaa ylöspäin. Katso kuva

Säädettävät jalat

westbo of sweden
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Victoria Lasin vaihto tarvittaessa

Sivulasin vaihto

1. Aloita poistamalla tulitiilet seuraavan sivun ohjeiden mukaan. 

2. Poista sitten arina. Kahva on kiinni mutterilla johon pääset 
käsiksi tuhkakalaatikon aukon kautta.

3. Irrota neljä ruuvia, jotka pitävät sivua paikallaan

kuvaan A ja B mukaan.

4. Poista pidikkeet, jotka pitävät lasia paikallaan (C).

5. Asenna uusi lasi ja varmista, että se tiivistyy tiukasti

tiivistenaruun. Vaihda naru tarvittaessa.

6. Asenna osat päinvastaisessa järjestyksessä.

A B

C

Etulasin vaihto
Poista kiinnikkeet jotka pitävät lasia paikallaan ja asen-
na uusi lasi.

Vaihda tiivistenaru tarvittaessa.
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Victoria Tulitiilien poisto/asennus.

7 cm

A-Takatiili
B1-Vasen suuri sivutiili
B2-Oikea suuri sivutiili
C1-Vasen pieni sivutiili
C2-Oikea pieni sivutiili
D-Kulmatiili
E-Ylempi tiili
F-Etutiili

1. Aloita pienestä sivutiilestä 2. Poista sitten suurempi sivutii-
li. Nosta ylempää tulitiiltä jotta sivu 
vapautuu.

3. Poista ylempi tulitiili. 4. Poista kulmakapplale. Nyt voit hel-
posti poistaa loput tulitiilet.

5. Laittaaksesi tulitiilet takaisin, toimi 
päinvastaisessa järjestyksessä
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Etäisyys tulenarkaan materiaaliin 

Tekniset tiedot
V125	 V100 

Paino: 170 kg		 120kg 
Materiaali:	 Valurauta		  Valurauta
Teho:	 6 kW		 4,5kW
Hyötysuhde:	 82 %		 82% 
		   150mm taaksepäin

630mm/450mm		 450mm/350mm	
 According to EN 13240		 According to EN 13240
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Victoria Tekniset tiedot

Tulenarka seinä / sivulaseilla
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Korostus
Etäisyys tulenarkaan materiaaliin sivulle, sivulasin kanssa / ilman
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CPR – Beilage III
Leistungserklärung gemäß Verordnung (EU) 305/2011
Declaration of performance according to Regulation (EU) 305/2011

Nr. - No.   VICTORIA 125 CPR150708
1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps/Unique identification code of the producttype:
 Westbo Victoria 125
 Raumheizer für feste Brennstoffe ohne Warmwasserbereitung/roomheater fired by solid fuel without water heating supply EN 13240:2001/A2:2005/AC:2007
2. Verwendungszweck/Intended use:
 Raumheizung in Gebäuden mit möglicher Heiz- u. Brauchwasserbereitung/Space heating in residential buildings with possible supply of hot water
3. Hersteller/Trade mark:
 Westbo i Reftele AB, Industrigatan 8, 33021 Reftele, Sweden, Tel. +46 371 23330, www.westbo-of-sweden.com
4. Bevollmächtigter/Authorised:
 Mattias Gunnarsson, mg@westbo-of-sweden.com, Box 5, 33021 Reftele, Sweden Tel. +46 371 23332
5. System(e) zur Bewerbung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit des Bauproduktes/System(s) of assessment and verification of constancy of performance: 
 System 3
6. Das notifizierte Prüflabor hat nach System 3 die Erstprüfung durchgeführt. 
     The notified laboratory performed of the product type on the basis of type testing under system 3: 
 Benannte Stelle/Notified body: Nr/No: 1625 Rhein – Ruhr Feuerstätten Prüfstelle Oberhausen 
 Prüfberichtsnummer: Rapport nr: RRF - 4015 4024, Prüfdatum/ Date of testing:  08.07.2015
7. Erklärte Leistung/Declared performance:
 Erklärte Leistung gilt für/declared performance presents for:   Westbo Victoria 125: EN 13240:2001/A2:2005/AC:2007

wesentliche Merkmale/essential charakteristics Leistung/performance

Brandsicherheit/Fire safety
Brandverhalten/Reaction to fire 

erfüllt - pass
A1

Abstand zu brennbaren Materialien/Safety distance to combustible material

 

Mindestabstand/Minimum distance
hinten /rear = 120 mm
mit Seitenscheiben/with side glas Seite /sides =  630 mm
ohne Seitenscheiben/ without sideglas = 450 mm
vorne /front = 800 mm
Boden /floor = 0 mm

Brandgefahr durch Herausfallen von brennendem Brennstoff/Risk of burning fuel falling erfüllt/pass

Reinigbarkeit/Cleanability erfüllt/pass

Emission aus Verbrennungsprodukten/Emission of combustion products
bei Scheitholz /log of wood CO 0,08%

Oberflächentemperatur/Surface temperature
Elektrische Sicherheit/Electrical safety

Freisetzung von gefährlichen Stoffen/Release of dangerous substance
Maximaler Betriebsdruck/max operation pressure

erfüllt/pass
nicht zutreffend/not applicable

keine Leistung festgestellt/NPD
nicht zutreffend/not applicable

Abgastemperatur am Stutzen bei Nennwärmeleistung/Flue gas outlet temperature at nominal heat output
Mechanische Festigkeit (zum Tragen eines Schornsteins)/Mechanical resistance (to carry a chimney flue)
Wärmeleistung/Thermal output

316° Celsius (bei Scheitholz/log of wood)
Keine Leistung festgestellt, ungetestet/NPD
erfüllt/pass

Nennwärmeleistung/Nominal heating output 
Raumwärmeleistung/Room heating output
Wasserwärmeleistung/Water heating output

6,7 kW
6,7 kW
nicht zutreffend/not applicable

Wirkungsgrad/Efficiency
Zusätzliche Information/Additional information:
Staub/Particles 

82,0 %

17 mg/Nm3

8.     Die Leistung des vorstehenden Produktes entspricht der erklärten Leistung nach Nummer 7.
 The performance of the product is in conformity with the declarad performance in point 7. 
 Verantwortlich für der Erstellung dieser Leistungserklärung ist allein der Hersteller gemäss Nummer.
 The declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 3.  
 Die Ausführung der Leistungserklärung ist mit den technischen Komitees in der EU abgestimmt. 
 The design of this declaration of performance is in accordance with the technical committees.

 
Unterzeichnet im Namen des Herstellers / Signed on behalf of the manufacturer:

Mattias Gunnarsson
Geschäftsleitung/CEO
Westbo i Reftele AB       
Reftele 2017-07-01                                             



 			 

Warranty 

Westbo of Sweden has a 10 year stove casting warranty and a 1 year warranty concerning natural wear and 
tear of articles of consumption such as firebricks, vermiculite, grates, glass, handles and rope seal.

The warranty is only valid if the stove has been used in a proper way according to the instructions and will not 
be valid if any extreme or careless handling has occurred like overheating, wrong fuel or too much wood etc.

Westbo of Sweden is obligated to provide new parts/stove if any defects covered by the warranty occurred, but 
takes no responsibility for removal or installation costs for the exchange.

The warranty covers only the product and the buyer is not entitled to compensation for any personal or pro-
perty damage.

Yours sincerely

Mattias Gunnarsson
Managing director 




